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Chapter 21

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  Ote flyyLoav el Tepoodhupa kal  AABov €lg BnBdayn
Dan  ketika mereka-mendekat ke Yerusalem dan mereka-datang ke Betfage
G2532  G3753  G1448 G1519  G2414 G2532  G2064 G1519  G0967

€ig o 6pog tOv  EAa®v, TOTE ‘Incol¢ dméotethev  SU0  pabntag,

ke - gunung - Zaitun kemudian Yesus mengutus dua  murid

G1519  G3588 G3735 G3588  G1636 G5119 G2424 G0649 G1417  G3101

Ketika Yesus dan murid-murid-Nya telah dekat Yerusalem dan tiba di Betfage yang terletak di Bukit Zaitun, Yesus
menyuruh dua orang murid-Nya

Aéywv  autolg, Mopelecbe  €ig THV KWV, THV  Katévavtt Uu®v, Kal
berkata kepada-mereka Pergilah ke - desa yang di-depan kamu dan
G3004 G0846 G4198 G1519  G3588  G2968 G3588  G2713 G4771  G2532
€UBEwg elpRoete dvov Sebepévny, kal  T®OAov pet’ aOThAG;
segera kamu-akan-menemukan keledai tertambat dan  anak-keledai dengan dia
G2112 G2147 G3688 G1210 G2532  G4454 G3326 G0846

ADoavTeg Aydayete  poL.
lepaskanlah  bawalah  kepada-Ku
G3089 G0071 G1473

dengan pesan: "Pergilah ke kampung yang di depanmu itu, dan di situ kamu akan segera menemukan seekor
keledai betina tertambat dan anaknya ada dekatnya. Lepaskanlah keledai itu dan bawalah keduanya kepada-Ku.

Kat  &av g Opiv el T, EpElTe, otL 0

dan  jika seseorang kepada-kamu berkata sesuatu kamu-akan-berkata bahwa -

G2532 G1437  G5100 G4771 G3004 G5100 G2046 G3754 G3588
Koplog avt®v xpelav EXEL. €vbLg &g, ATIOOTENEL avtoug.

Tuhan mereka keperluan memiliki segera dan  dia-akan-mengirim mereka

G2962 G0846 G5532 G2192 G2112 G1161  G0649 G0846

Dan jikalau ada orang menegor kamu, katakanlah: Tuhan memerlukannya. Ia akan segera mengembalikannya.

Tolto 6¢ VEYOVEY, va TANpwOR TO pnBev S tol
Ini dan  telah-terjadi supaya digenapi - yang-dikatakan melalui -
G3778 G1161  G1096 G2443 G4137 G3588  G2046 G1223 G3588

Tpodrtou, A€yovrog,
nabi berkata
G4396 G3004

Hal itu terjadi supaya genaplah firman yang disampaikan oleh nabi:
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Elnate T Buyatpl Zwv, ’Idou, ) Baow\elg oou  Epyetal ooy,

Katakanlah kepada- putri Sion Lihatlah - Raja mu datang kepada-mu
G3004 G3588 G2364 G4622  G3708 G3588  G0935 G4771  G2064 G4771
Tpalc Kat  émPefnkwg  Emi évov, kat  €mi TIOAOV, BlTelV}
lemah-lembut dan  menunggang di-atas keledai dan  di-atas anak-keledai anak

G4239 G2532  G1910 G1909 G3688 G2532  G1909 G4454 G5207
Umoluyiovu.

hewan-beban

G5268

"Katakanlah kepada puteri Sion: Lihat, Rajamu datang kepadamu, Ia lemah lembut dan mengendarai seekor
keledai, seekor keledai beban yang muda."”

Topevbevteg  6¢ ol pabnrtat, kKat  mowjoavie Kkabwg ouveta&ev
pergi dan - murid-murid dan  melakukan seperti  memerintahkan
G4198 G1161  G3588  G3101 G2532  G4160 G2531 G4929

auTolg o} 'Inoolg,

kepada-mereka - Yesus

G0846 G3588  G2424

Maka pergilah murid-murid itu dan berbuat seperti yang ditugaskan Yesus kepada mereka.

flyayov v dvov Kat  TOov  T®Aov, Kat  émednkav
mereka-membawa - keledai dan - anak-keledai dan mereka-meletakkan
G0071 G3588  G3688 G2532 G3588  G4454 G2532  G2007

e’ avtv T ipdtia, kat  €mekablosv  EMAvw  auTQV.

di-atas mereka - pakaian dan Dia-duduk di-atas mereka

G1909 G0846 G3588  G2440 G2532  G1940 G1883 G0846

Mereka membawa keledai betina itu bersama anaknya, lalu mengalasinya dengan pakaian mereka dan Yesus
pun naik ke atasnya.

o 6¢ TIAETOTOG OxA\og g¢otpwoav €aut@v Ta {pata
- dan  sangat-banyak orang-banyak membentangkan mereka-sendiri - pakaian
G3588 G1161 G4118 G3793 G4766 G1438 G3588  G2440

v T 06®; daNoL 6¢ gKoTTTOV KAadoug and  thv  Sevbpwy,

di - jalan  yang-lain dan  memotong cabang-cabang dari - pohon-pohon
G1722  G3588 G3598  G0243 G1161  G2875 G2798 G0575 G3588 G1186

Kal  €o0Tpwvvuov &V il 06Q®.

dan  membentangkan di - jalan

G2532  G4766 G1722  G3588 G3598

Orang banyak yang sangat besar jumlahnya menghamparkan pakaiannya di jalan, ada pula yang memotong
ranting-ranting dari pohon-pohon dan menyebarkannya di jalan.

ol 6¢& dxAoL ol TIPOAYOVTEG QUTOV, Kal ol akohouBoUlvtec,

- dan  orang-banyak yang mendahului  Dia dan  yang mengikuti

G3588 G1161  G3793 G3588  G4254 G0846 G2532 G3588  GO190

gkpadov, Aéyovteg, Qoawad T vl®  Aauid! EOMNoynuévog O EpYOpEVOG &V
berseru berkata Hosana bagi- Anak Daud Diberkatilah - yang-datang dalam
G2896 G3004 G5614 G3588  G5207 G1138 G2127 G3588  G2064 G1722

ovopatt Kupiou! Qoawa €v Tol¢ UYioTolg!
nama Tuhan Hosana  di - tempat-tertinggi
G3686 G2962 G5614 G1722  G3588  G5310
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Dan orang banyak yang berjalan di depan Yesus dan yang mengikuti-Nya dari belakang berseru, katanya:
"Hosana bagi Anak Daud, diberkatilah Dia yang datang dalam nama Tuhan, hosana di tempat yang mahatinggi!"

10 kat  eloeNddvtog autod &g ‘Tepooohupa, €oeiobn ndoa  n TIOALG,
dan  ketika-masuk Dia ke Yerusalem tergoncang seluruh - kota
G2532  G1525 G0846 G1519  G2414 G4579 G3956 G3588  G4172
Aéyouoa, Tic ¢otiv  o0TOC?
berkata Siapakah adalah ini
G3004 G5101 G1510  G3778

Dan ketika Ia masuk ke Yerusalem, gemparlah seluruh kota itu dan orang berkata: "Siapakah orang ini?"

11 ol 6¢ OxAoL E\eyov, 0O0T6C £oTiv O npodAtng, ’Inocoldg, O
- dan  orang-banyak berkata Ini adalah - nabi Yesus -
G3588 G1161 G3793 G3004 G3778 G1510 G3588  G4396 G2424 G3588

arnd  Nalopé® TtfHg  ToAlhaiag.
dari Nazaret - Galilea
G0575  G3478 G3588  G1056

Dan orang banyak itu menyahut: "Inilah nabi Yesus dari Nazaret di Galilea."

12 Kat €lofj\@ev ’Incolq &g 0 lepov Kat  é§éfalev mavtag ToUlg
Dan  masuk Yesus ke - Bait-Suci  dan mengusir semua -
G2532  G1525 G2424 G1519 G3588  G2411 G2532  G1544 G3956 G3588
mwholvtag  kat  ayopdlovtag év ™  lEp, kKal  tag tpamédag TV
yang-menjual dan  yang-membeli di - Bait-Suci dan - meja-meja -
G4453 G2532  G0059 G1722 G3588  G2411 G2532 G3588  G5132 G3588
KOMuUBLoTGV  Katéotpedey, Kal  Tag KaBedpag TRV  TwWAOUVTIWYV  TAG
penukar-uang Dia-membalikkan dan - kursi-kursi - yang-menjual -
G2855 G2690 G2532 G3588 G2515 G3588  G4453 G3588
TIEPLOTEPALG.
merpati
G4058

Lalu Yesus masuk ke Bait Allah dan mengusir semua orang yang berjual beli di halaman Bait Allah. Ia
membalikkan meja-meja penukar uang dan bangku-bangku pedagang merpati

13 kal  Néyel a0tolc, réyparta, O OlKOC HOU  OIKOC  TIPOOEUYAC
dan Dia-berkata kepada-mereka Ada-tertulis - rumah Ku rumah doa
G2532  G3004 G0846 G1125 G3588  G3624 G1473  G3624 G4335
KAnBnoetay, Upelg &€ altov  Tolelte omAAalov  Anot®v.
akan-disebut kamu tetapi itu membuat sarang penyamun
G2564 G4771  G1161  G0846  G4160 G4693 G3027

dan berkata kepada mereka: "Ada tertulis: Rumah-Ku akan disebut rumah doa. Tetapi kamu menjadikannya
sarang penyamun."

14 Kal mpoofi\dov  aut® TudAol Kal  ywAol év ™ lep®,
Dan  datang kepada-Nya orang-buta dan  orang-lumpuh di - Bait-Suci
G2532  G4334 G0846 G5185 G2532  G5560 G1722 G3588 G2411
Kat  éBepamevoev avtou.
dan Dia-menyembuhkan mereka
G2532  G2323 G0846

Maka datanglah orang-orang buta dan orang-orang timpang kepada-Nya dalam Bait Allah itu dan mereka
disembuhkan-Nya.
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i6ovteg  6¢ ol ApXLEPELG kat ol YPOAUHATET, @

melihat dan - imam-imam-kepala dan - ahli-ahli-Taurat -

G3708 G1161 G3588  G0749 G2532 G3588 G1122 G3588
Bavpdola a ¢noinoey, kal  toug Taidag ToUg Kpddlovtag &v
keajaiban-keajaiban yang Dia-lakukan dan - anak-anak - yang-berseru di
G2297 G3739  G4160 G2532 G3588  G3816 G3588  G2896 G1722
™™ lep®, kKat  Aéyovtag, Qoawd @ vi®  Aauis, Ayavdaktnoav,
- Bait-Suci dan  berkata Hosana bagi- Anak Daud mereka-marah
G3588  G2411 G2532  G3004 G5614 G3588  G5207 G1138 G0023

Tetapi ketika imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat melihat mujizat-mujizat yang dibuat-Nya itu dan anak-anak
yang berseru dalam Bait Allah: "Hosana bagi Anak Daud!" hati mereka sangat jengkel,

kal  emav  adt®, AKOVELG Tt oltol AMéyouow? 6 8¢
dan berkata kepada-Nya Engkau-dengar apa mereka-ini  berkata - dan
G2532  G3004 G0846 G0191 G5101  G3778 G3004 G3588  G1161
‘Incolg  Agyel auTolg, Nai, ov&émote AVEYVWTE, otL 'EK
Yesus berkata kepada-mereka Ya tidak-pernah  kamu-membaca bahwa Dari
G2424 G3004 G0846 G3483  G3763 G0314 G3754 G1537
otopatog vnmiwv  kal  BnAadovtwy,  katnptiow aivov?
mulut bayi-bayi dan  yang-menyusu Engkau-menyiapkan pujian
G4750 G3516 G2532  G2337 G2675 G0136

lalu mereka berkata kepada-Nya: "Engkau dengar apa yang dikatakan anak-anak ini?" Kata Yesus kepada
mereka: "Aku dengar; belum pernahkah kamu baca: Dari mulut bayi-bayi dan anak-anak yang menyusu Engkau

telah menyediakan puji-pujian?”

Kal  katalmov autolg, €EfABev EEw TG  TOAew(g  €lg BnBaviav, «kai
Dan  meninggalkan mereka  Dia-keluar di-luar - kota ke Betania dan
G2532  G2641 G0846 G1831 G1854 G3588  G4172 G1519  G0963 G2532

NOAlcBn  ékel.
bermalam di-sana
G0835 G1563

Lalu Ia meninggalkan mereka dan pergi ke luar kota ke Betania dan bermalam di situ.

Mpwi ¢, Emavaywv  €ig v T\, éEmelvaoey,
Pagi-pagi dan kembali ke - kota Dia-lapar
G4404 G1161  G1877 G1519 G3588 G4172  G3983

Pada pagi-pagi hari dalam perjalanan-Nya kembali ke kota, Yesus merasa lapar.

kat  dwv OUKRV puiav ém thg 6800, RAABev e’ altfy, katl

dan melihat pohon-ara satu di - jalan Dia-datang kepada itu dan

G2532  G3708 G4808 G1520 G1909 G3588 G3598  G2064 G1909 G0846 G2532
oU0b¢v ebpev &v autfy, el MA dUNa MOVOv. Kal  Ag€yeL
tidak-ada Dia-menemukan di itu jika tidak daun-daun saja dan Dia-berkata
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kat  €Enpdavln Tmapaxphua A OUKR.
dan mengering seketika - pohon-ara
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Dekat jalan Ia melihat pohon ara lalu pergi ke situ, tetapi Ia tidak mendapat apa-apa pada pohon itu selain daun-
daun saja. Kata-Nya kepada pohon itu: "Engkau tidak akan berbuah lagi selama-lamanya!" Dan seketika itu juga
keringlah pohon ara itu.

20 kal  i6ovteg ol pabntatl ¢Bavpaocav,  Agyovteg, QG Tapayphiua
dan  melihat - murid-murid mereka-heran berkata Bagaimana seketika
G2532  G3708 G3588  G3101 G2296 G3004 G4459 G3916

€&npavln OUKR?
mengering - pohon-ara
G3583 G3588  G4808

Melihat kejadian itu tercenganglah murid-murid-Nya, lalu berkata: "Bagaimana mungkin pohon ara itu
sekonyong-konyong menjadi kering?"

21 &mokpBelg 8¢ 6 Inocodg eimev  alToig, ARV, Aéyw
menjawab dan - Yesus berkata kepada-mereka Amin  Aku-berkata
G0611 G1161 G3588  G2424 G3004 G0846 G0281  G3004
Oy, gav  E&xnte mioty, Kal PR SlakplBfite, o0 povov 1O
kepada-kamu jika kamu-memiliki  iman dan  tidak ragu-ragu tidak hanya -
G4771 G1437  G2192 G4102 G2532  G3361 G1252 G3756 G3440  G3588
TG  OUKRg TIOLOETE, NG KAV ™ OpeL TOUTW
- pohon-ara kamu-akan-lakukan tetapi bahkan-jika kepada- gunung ini
G3588  G4808 G4160 G0235  G2579 G3588 G3735 G3778
elnnte, "ApBnTL Kat  BARBNTL €lg thv  BdAacoav, yevrhoetal
kamu-berkata Terangkatlah dan  tercampaklah ke - laut akan-terjadi
G3004 G0142 G2532  G0906 G1519 G3588  G2281 G1096

Yesus menjawab mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya jika kamu percaya dan tidak bimbang, kamu
bukan saja akan dapat berbuat apa yang Kuperbuat dengan pohon ara itu, tetapi juga jikalau kamu berkata
kepada gunung ini: Beranjaklah dan tercampaklah ke dalam laut! hal itu akan terjadi.

22 kal Tmdavta Ooa av aitnonte v T TIPOCEUXH, TILOTEVOVTEG,
dan  segala sesuatu-yang - kamu-minta dalam - doa percaya
G2532  G3956 G3745 G0302  GO154 G1722  G3588  G4335 G4100
AAppeoBE.
kamu-akan-menerima
G2983

Dan apa saja yang kamu minta dalam doa dengan penuh kepercayaan, kamu akan menerimanya."

23 Kal  &NBovtog avtol  €ig 0 lepov. TpoofABov  alt® S6daokovtL
Dan  ketika-datang Dia ke - Bait-Suci  datang kepada-Nya mengajar
G2532  G2064 G0846 G1519 G3588  G2411 G4334 G0846 G1321
ol ApXLEPELQ kat ol mipeoButepol  tol  Aaol, Aéyovteg, Ev Tolg
- imam-imam-kepala dan - tua-tua - bangsa berkata Dengan apa
G3588  G0749 G2532 G3588  G4245 G3588  G2992 G3004 G1722 G4169
¢tovola Ttaldta ToLElG? kal  Tig ool &dwkev  thv  ¢fouoiav
kuasa ini Engkau-lakukan dan  siapa kepada-Mu memberi - kuasa
G1849 G3778  G4160 G2532  G5101  G4771 G1325 G3588  G1849
tavtnv?
ini
G3778

Lalu Yesus masuk ke Bait Allah, dan ketika Ia mengajar di situ, datanglah imam-imam kepala serta tua-tua
bangsa Yahudi kepada-Nya, dan bertanya: "Dengan kuasa manakah Engkau melakukan hal-hal itu? Dan siapakah
yang memberikan kuasa itu kepada-Mu?"
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24 4mokplBelg &g, o Incodg  &lmev aotolg, Epwtfow Opdg

menjawab dan - Yesus berkata kepada-mereka Aku-akan-bertanya kamu
GO611 G1161 G3588 G424 G3004 G0846 G2065 G4771

Kay® \oyov éva, Ov gdv  elnnte pot, Kay® OV
juga-Aku perkataan satu yang jika kamu-katakan kepada-Ku juga-Aku kepada-kamu
G2504 G3056 G1520 G3739 G1437  G3004 G1473 G2504 G4771

Ep@, v mola €%ouoiga Ttalta TOW®.

akan-berkata dengan apa kuasa ini Aku-lakukan

G2046 G1722 G4169  G1849 G3778 G4160

Jawab Yesus kepada mereka: "Aku juga akan mengajukan satu pertanyaan kepadamu dan jikalau kamu memberi
jawabnya kepada-Ku, Aku akan mengatakan juga kepadamu dengan kuasa manakah Aku melakukan hal-hal itu.

25 10 Bamtiopa o Twavvou, 166V nv? (23 ovpavod, 0 23
- baptisan - Yohanes dari-mana asalnya dari  surga atau  dari
G3588  G0908 G3588  G2491 G4159 G1510 G1537  G3772 G2228  G1537
avlpwtwv? ol 6¢ Steloyidovto &v €autolc, Aéyovteg, ’EdQv
manusia - dan  mereka-berpikir di-antara mereka-sendiri berkata Jika
G0444 G3588 G1161 G1260 G1722 G1438 G3004 G1437
gmwpev, EE  oupavod, £pel AU, A T olv o0k
kita-berkata Dari  surga Dia-akan-berkata kepada-kita Mengapa - maka tidak
G3004 G1537  G3772 G2046 G1473 G1223 G5101  G3767  G3756

ériotevoate  alt®?
kamu-percaya kepadanya
G4100 G0846

Dari manakah baptisan Yohanes? Dari sorga atau dari manusia?" Mereka memperbincangkannya di antara
mereka, dan berkata: "Jikalau kita katakan: Dari sorga, Ia akan berkata kepada kita: Kalau begitu, mengapakah

kamu tidak percaya kepadanya?

26 ¢éav  6¢ elnwpey, 'ES avlpwrtwv, ¢oPoupeba  TOV  OYAov; TIAVTEG
jika dan  kita-berkata Dari  manusia kita-takut - orang-banyak semua
G1437 G1161  G3004 G1537  G0444 G5399 G3588  G3793 G3956
yap WG mpodrtnv  &xouow v Twdavvnv.
karena sebagai nabi menganggap - Yohanes
G1063 G5613 G4396 G2192 G3588  G2491

Tetapi jikalau kita katakan: Dari manusia, kita takut kepada orang banyak, sebab semua orang menganggap
Yohanes ini nabi."

27  kal  amokplBEvteg T Incod, eimav, OUK oidapev. &dn auTtolg
dan  menjawab - Yesus berkata Tidak kami-tahu berkata kepada-mereka
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G3756  G1492 G5346 G0846
Kal  autog, (O]¥]:}3 gy Afyw Oy, v moia €%ouoia talta
juga Dia-sendiri Tidak-juga Aku berkata kepada-kamu dengan apa kuasa ini
G2532  G0846 G3761 G1473  G3004 G4771 G1722 G4169  G1849 G3778
ToL®.
Aku-lakukan
G4160

Lalu mereka menjawab Yesus: "Kami tidak tahu." Dan Yesus pun berkata kepada mereka: "Jika demikian, Aku
juga tidak mengatakan kepadamu dengan kuasa manakah Aku melakukan hal-hal itu."
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28 T 6¢ Opiv SOKel?  AvBpwTIoC  ElyEvV Tékva Svo, [kal] TpooeNOLV
Apa dan  kepada-kamu pikirkan seorang memiliki anak  dua  dan datang
G5101 G1161  G4771 G1380 G0444 G2192 G5043  G1417 G2532  G4334
™™ TPWTW gimev, Tékvov, Umaye  ofpepov, €pyalou  &v ™™
kepada- yang-pertama berkata Anak pergilah  hari-ini bekerjalah di -

G3588 G4413 G3004 G5043 G5217 G4594 G2038 G1722  G3588
AUTIEADVL.

kebun-anggur

G0290

"Tetapi apakah pendapatmu tentang ini: Seorang mempunyai dua anak laki-laki. Ia pergi kepada anak yang
sulung dan berkata: Anakku, pergi dan bekerjalah hari ini dalam kebun anggur.

29 6 8¢  amokplBelg eimev,  OkOplel <00 BéAw; Ootepov &%,
- dan  menjawab berkata tuan Tidak aku-mau kemudian tetapi
G3588 G1161  GO611 G3004 G2962 G3756  G2309 G5305 G1161
HeTapeAnBelgy,  AThABEv.
menyesal dia-pergi
G3338 G0565
Jawab anak itu: Baik, bapa. Tetapi ia tidak pergi.

30 TpooeNOwv  && ™™ Seutepw, glmev wWoalTwg. 0 6¢ amokpLBelqg
datang dan kepada- yang-kedua berkata demikian-juga - dan  menjawab
G4334 G1161  G3588 G1208 G3004 G5615 G3588 G1161  GO611
glmey, &y  KUpLE, Kal OOUK  QATiABev.
berkata aku tuan dan  tidak dia-pergi
G3004 G1473  G2962 G2532  G3756  GO565

Lalu orang itu pergi kepada anak yang kedua dan berkata demikian juga. Dan anak itu menjawab: Aku tidak
mau. Tetapi kemudian ia menyesal lalu pergi juga.

31 Tig €K TOv 6vo €moinocev 1O BeEAnpa Ttol  TATPOC?  Agyouaoy,
siapa dari - dua  melakukan - kehendak - bapa mereka-berkata
G5101  G1537 G3588 G1417 G4160 G3588  G2307 G3588  G3962 G3004
0 TPRTOG. AéyeL auTolg o} ‘Incolg, Aphv  Adyw
- yang-pertama berkata kepada-mereka - Yesus Amin  Aku-berkata
G3588  G4413 G3004 G0846 G3588  G2424 G0281  G3004
Oy, ot ol TeEA®val kat al TIOpval TIPOAyouUCLY
kepada-kamu bahwa - pemungut-cukai dan - perempuan-sundal mendahului
G4771 G3754 G3588  G5057 G2532 G3588  G4204 G4254
opdg  €ig THv  Baow\eiav tod  Oeod.
kamu ke - Kerajaan - Allah
G4771  G1519 G3588  G0932 G3588  G2316

Siapakah di antara kedua orang itu yang melakukan kehendak ayahnya?" Jawab mereka: "Yang terakhir." Kata
Yesus kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya pemungut-pemungut cukai dan perempuan-
perempuan sundal akan mendahului kamu masuk ke dalam Kerajaan Allah.
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A\Gev  yap Twdvwwng Tmpog  Opdg év 06® Owkaltoolvng, Kal  oukK
datang karena Yohanes kepada kamu dalam jalan kebenaran dan  tidak

G2064 G1063 G2491 G4314 G4771  G1722  G3598 G1343 G2532  G3756
é¢rotevoate avt®, ol 6¢ TeEA@VaL kat al TIopval
kamu-percaya kepadanya - tetapi pemungut-cukai dan - perempuan-sundal
G4100 G0846 G3588 G1161  G5057 G2532 G3588  G4204

érniotevoav  altQ; Opelg &g, iddvteg, oude petepeAnOnte  Ootepov  ToD
percaya kepadanya kamu tetapi melihat tidak-juga menyesal kemudian -
G4100 G0846 G4771  Gl161  G3708 G3761 G3338 G5305 G3588

motedoat  aut®.
percaya kepadanya
G4100 G0846

Sebab Yohanes datang untuk menunjukkan jalan kebenaran kepadamu, dan kamu tidak percaya kepadanya.
Tetapi pemungut-pemungut cukai dan perempuan-perempuan sundal percaya kepadanya. Dan meskipun kamu
melihatnya, tetapi kemudian kamu tidak menyesal dan kamu tidak juga percaya kepadanya."

"ANNV  TIapafoAiv akovoate: "AVBpWwToG AV, olkobeomotng, 6ot Eéduteucev

Lain perumpamaan dengarkanlah Seorang ada  tuan-rumah yang  menanam

G0243 G3850 G0191 G0444 G1510  G3617 G3748  G5452
aumeA®va, kal  ¢paypdov  alt® TEPLEBNKeY, kal  opu&ev  gv alut®
kebun-anggur dan pagar itu dia-memasang dan menggali di dalamnya
G0290 G2532  G5418 G0846  GA4060 G2532  G3736 G1722  G0846
Anvov, Kal  @kodopnosv TUpyov, kai  €&Edeto altdv  yewpyolg,
tempat-pemerasan dan  membangun  menara dan menyewakan itu kepada-petani
G3025 G2532  G3618 G4444 G2532  G1554 G0846 G1092

Kat  amedrjpnoev.
dan pergi-jauh
G2532  G0589

"Dengarkanlah suatu perumpamaan yang lain. Adalah seorang tuan tanah membuka kebun anggur dan
menanam pagar sekelilingnya. Ia menggali lobang tempat memeras anggur dan mendirikan menara jaga di
dalam kebun itu. Kemudian ia menyewakan kebun itu kepada penggarap-penggarap lalu berangkat ke negeri
lain.

Ote 6¢ flyyloev o} Kalpog TV  Kapm@y, ATIEOTEIAEV ToUg
ketika dan mendekat - musim - buah-buahan dia-mengutus -

G3753  G1161  G1448 63588  G2540 G3588  G2590 G0649 G3588
SoUAoug altod Tpog ToUG  Yewpyoug, \aBetv ToUG  KapToug
hamba-hambanya nya kepada - petani-petani mengambil - buah-buahnya
G1401 G0846 G4314 G3588  G1092 G2983 G3588  G2590
avtod.

nya

G0846

Ketika hampir tiba musim petik, ia menyuruh hamba-hambanya kepada penggarap-penggarap itu untuk
menerima hasil yang menjadi bagiannya.
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35 kal AaBdvteg ol yewpyol ToUg SoUhoug avtol, ov HEV

dan menangkap - petani-petani - hamba-hambanya nya yang satu
G2532  G2983 G3588  G1092 G3588  G1401 G0846 G3739  G3303
gdepay, ov 6¢ ATIEKTELVAY, ov 6¢ €ABoBOAnoav.

mereka-pukul yang satu mereka-bunuh yang satu mereka-lempari-batu

G1194 G3739 G1161  GO615 G3739 G1161 G3036

Tetapi penggarap-penggarap itu menangkap hamba-hambanya itu: mereka memukul yang seorang, membunuh
yang lain dan melempari yang lain pula dengan batu.

36 TAAWV  AméoTENEV d\\oug  Souhoug, TAelovag OV  TIPpWIWY, Kat
lagi dia-mengutus lain hamba-hamba lebih-banyak dari  yang-pertama dan
G3825  GO649 G0243 G1401 G4119 G3588  G4413 G2532
éroinoav autolg WoalTwC.
mereka-lakukan kepada-mereka demikian-juga
G4160 G0846 G5615

Kemudian tuan itu menyuruh pula hamba-hamba yang lain, lebih banyak dari pada yang semula, tetapi mereka
pun diperlakukan sama seperti kawan-kawan mereka.

37  Dotepov &g, ATIEOTEIAEV TIPOG autolg TOv  Uuldv  autod, Afywy,
akhirnya dan dia-mengutus kepada mereka - anak nya berkata
G5305 G1161  G0649 G4314 G0846 G3588 G5207  G0846 G3004
"Evtparoovtal TOV UGV pou.

Mereka-akan-menghormati - anak ku
G1788 G3588 G5207 G1473

Akhirnya ia menyuruh anaknya kepada mereka, katanya: Anakku akan mereka segani.

38 ol 8¢ yewpyol {86vtec TOV LGV, EUTOV &v €autolc, 00té¢
- tetapi petani-petani melihat - anak berkata di-antara mereka-sendiri Ini
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¢otlv O KAnpovouog, 6elte, Amoktelvwpev altdv, kal  ox@pev  THY
adalah - ahli-waris marilah  kita-bunuh dia dan kita-miliki -

G1510 G3588  G2818 G1205 G0615 G0846 G2532  G2192 G3588

KAnpovopiav autod.
warisan nya
G2817 G0846

Tetapi ketika penggarap-penggarap itu melihat anaknya itu, mereka berkata seorang kepada yang lain: Ia adalah
ahli waris, mari kita bunuh dia, supaya warisannya menjadi milik kita.

39 kal  AaBdvteg avtov, £&€Paiov EEW o0  apmeA®dvog Kat
dan menangkap dia mereka-melempar di-luar - kebun-anggur dan
G2532  G2983 G0846 G1544 G1854 G3588  G0290 G2532
ATIEKTEWVAV.
mereka-bunuh
G0615

Mereka menangkapnya dan melemparkannya ke luar kebun anggur itu, lalu membunuhnya.
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ketika maka datang - tuan - kebun-anggur apa dia-akan-lakukan kepada-
G3752  G3767  G2064 G3588  G2962 G3588  G0290 G5101  G4160 G3588
YEWPYOTG ékelvolg?

petani-petani itu

G1092 G1565

Maka apabila tuan kebun anggur itu datang, apakah yang akan dilakukannya dengan penggarap-penggarap

itu?"

41 Aéyouowv alt®, KakoU¢ KAK®C ATTOAEOEL autoug,
mereka-berkata kepada-Nya Orang-jahat dengan-jahat Dia-akan-membinasakan mereka
G3004 G0846 G2556 G2560 G0622 G0846
Kal  TOov  dapmeA®va gkdwoetat AaA\oLc Yewpyolg, oltuveg
dan - kebun-anggur akan-menyewakan kepada-yang-lain petani-petani yang
G2532  G3588  G0290 G1554 G0243 G1092 G3748
AamodwaoouaoLV alt® ToUG  KapToug &V Tolg  KaLpolq aut@v.
akan-menyerahkan kepada-Nya - buah-buahnya pada - musim-musim  mereka
G0591 G0846 G3588  G2590 G1722 G3588  G2540 G0846

Kata mereka kepada-Nya: "Ia akan membinasakan orang-orang jahat itu dan kebun anggurnya akan
disewakannya kepada penggarap-penggarap lain, yang akan menyerahkan hasilnya kepadanya pada waktunya."

42 Néyel auToig o} ‘Incoldg, Ovdemote AVEYVWTE &v Talg

Berkata kepada-mereka - Yesus Tidak-pernah kamu-membaca dalam -

G3004 G0846 G3588  G2424 G3763 G0314 G1722  G3588
ypadalc, AiBov 0Ov anedokipacav ol oikoSopolvteg, oltog #yevABn  &ig
Kitab-Suci  Batu yang ditolak - tukang-bangunan ini menjadi  untuk
G1124 G3037  G3739  G0593 G3588 G3618 G3778  G1096 G1519

kepahilv ywviag mapd Kupilou éyéveto altn, kal &t Bavpaoth €v
kepala penjuru  dari Tuhan terjadi ini dan  adalah ajaib di
G2776 G1137 G3844  G2962 G1096 G3778  G2532 GI1510  G2298 G1722

0dOaApolg  AHUOV?
mata kita
G3788 G1473

Kata Yesus kepada mereka: "Belum pernahkah kamu baca dalam Kitab Suci: Batu yang dibuang oleh tukang-
tukang bangunan telah menjadi batu penjuru: hal itu terjadi dari pihak Tuhan, suatu perbuatan ajaib di mata kita.

43 & to0T0  Aéyw Oy, ot apbnoetat 4’  Opv n
karena-itu ini Aku-berkata kepada-kamu bahwa akan-diambil dari kamu -
G1223 G3778  G3004 G4771 G3754 G0142 GO575 G4771  G3588
Baoweia tol Oeol, kal  SobBAoetal £Bvel TotodvTL ToUg
Kerajaan - Allah dan  akan-diberikan kepada-bangsa yang-menghasilkan -
G0932 G3588 G2316  G2532 G1325 G1484 G4160 G3588
KapTioug autig.
buah-buahnya nya
G2590 G0846

Sebab itu, Aku berkata kepadamu, bahwa Kerajaan Allah akan diambil dari padamu dan akan diberikan kepada
suatu bangsa yang akan menghasilkan buah Kerajaan itu.


https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/290.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1092.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/2560.htm
https://biblehub.com/greek/622.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/290.htm
https://biblehub.com/greek/1554.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1092.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3763.htm
https://biblehub.com/greek/314.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/593.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3618.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2776.htm
https://biblehub.com/greek/1137.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2298.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

TOVv  ABov Ttoltov, ouvBAacBnoetal &’ ov

44 kat o6 TIEOWV el
dan - yang-jatuh di-atas - batu ini akan-remuk di-atas siapa
G2532 G3588  G4098 G1909 G3588 G3037  G3778 G4917 G1909 G3739
& av TEON,  ALKUAOEL autov.
dan pun jatuh  akan-menghancurkan dia
G1161 G0302 G4098  G3039 G0846

[Dan barangsiapa jatuh ke atas batu itu, ia akan hancur dan barangsiapa ditimpa batu itu, ia akan remuk.]"

45  Kal  dkovoavteg ol APXLEPELC kat ol daploalot  TAG
Dan mendengar - imam-imam-kepala dan - orang-Farisi -
G2532  GO191 G3588  G0749 G2532 G3588  G5330 G3588
mapaBoAdg avtol, &yvwoav ot Tiepl a0tV AgyeL.
perumpamaan-perumpamaan Nya mereka-tahu bahwa tentang mereka Dia-berbicara
G3850 G0846 G1097 G3754 G4012 G0846 G3004

Ketika imam-imam kepala dan orang-orang Farisi mendengar perumpamaan-perumpamaan Yesus, mereka
mengerti, bahwa merekalah yang dimaksudkan-Nya.
46 kal  {ntobvteg aotov kpathoai €poPribnoav Toug OxAoug, ETtel €lg
dan mencari Dia menangkap mereka-takut orang-banyak karena sebagai
G2532  G2212 G0846 G2902 G5399 G3588  G3793 G1893 G1519

mpodATNV  alTdV  ELXOV.
nabi Dia mereka-anggap
G4396 G0846  G2192

Dan mereka berusaha untuk menangkap Dia, tetapi mereka takut kepada orang banyak, karena orang banyak

itu menganggap Dia nabi.
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